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IRCA specjalizuje się w doradztwie ubezpieczeniowym w zakresie ubezpieczeń Odpowiedzialności 
Cywilnej, w tym w szczególności OC Członków Władz Spółek Kapitałowych (D&O) oraz 
programów Grupowego Ubezpieczenia na Życie i Zdrowotnego. Niemałą częścią naszych Klientów 
opiekujemy się w pełnym zakresie, tworząc i obsługując kompleksowe programy zarządzania 
ryzykiem ubezpieczeniowym.

W naszym portfelu znajduje się wiele spółek giełdowych. Wśród firm, które nam zaufały znajdują 
się też wymagający Klienci z sektora małych i średnich przedsiębiorstw. Jesteśmy i  możemy być 
partnerem dla polskich oraz międzynarodowych grup kapitałowych.

IRCA współpracuje ze wszystkimi ubezpieczycielami w Polsce oraz z zagranicznymi towarzystwami 
asekuracyjnymi operującymi na polskim rynku, wybierając najbardziej korzystne, optymalne 
i najnowocześniejsze rozwiązania dla naszych Klientów.

IRCA jest audytowana przez KPMG.

Wyspecjalizowany Zespół, którego umiejętności ciągle doskonalimy, zapewnia Klientom 
najlepszą obsługę. Naszymi atutami są wiedza, doświadczenie oraz dogłębna znajomość 
rynku ubezpieczeniowego.

Pracownicy IRCA to absolwenci czołowych uczelni krajowych i  zagranicznych, z  wieloletnim 
doświadczeniem w branży ubezpieczeniowej, zdobytym w krajowych i międzynarodowych spółkach 
działających w branży ubezpieczeniowej – zarówno w towarzystwach ubezpieczeń, jak i spółkach 
brokerskich. Zapewniamy, że wszystkie osoby dedykowane do projektów prowadzonych na rzecz 
Klientów posiadają wszelkie niezbędne uprawnienia organu nadzoru do prowadzenia projektów 
zarówno ubezpieczeniowych, jak i reasekuracyjnych.

Naszą ambicją jest pełne zorientowanie na potrzeby Klienta. Dążymy do tego, aby oferowana za 
naszym pośrednictwem ochrona ubezpieczeniowa była zawsze najszerszą z możliwych, odpowiednio 
dostosowaną do priorytetów i celów postawionych nam przez Klienta.

INTERNATIONAL RISK & CORPORATE ADVISORY (IRCA) SP. Z O. O. JEST WYSOCE SPECJALISTYCZNĄ, 
NIEZALEŻNĄ SPÓŁKĄ O MIĘDZYNARODOWYM RODOWODZIE, ŚWIADCZĄCĄ USŁUGI DORADCZE I BROKERSKIE 

W SFERZE UBEZPIECZEŃ. JESTEŚMY BROKEREM UBEZPIECZENIOWYM I REASEKURACYJNYM.
 

Dr Jerzy Lisiecki
Prezes Zarządu



IRCA’s management and directors board: Monika Kosman, Urszula Stańczak, 
Jerzy Lisiecki, Radosław Chrupek, Katarzyna Nieckuła.

INTERNATIONAL RISK & CORPORATE ADVISORY (IRCA) SP. Z O. O. IS A HIGHLY SPECIALISED INDEPENDENT 
COMPANY OF INTERNATIONAL ROOTS, OFFERING ADVISORY AND BROKING SERVICES IN THE FIELD OF 
INSURANCE. WE ARE AN INSURANCE AND REINSURANCE BROKER.
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IRCA’s specialty are services referring to liability, especially 
directors & officers liability insurance (D&O) as well as life and 
health insurance. For a significant number of our Clients we create 
complex programs of insurance risk management.

We render our services to companies traded on the Warsaw Stock 
Exchange. We are also pleased to advise our Clients from Small 
and Middle Enterprises. We are a reliable partner for domestic 
and international holdings.

IRCA works with all insurance companies operating on the 
Polish market seeking the most beneficial, optimal and state-of-
the-art solutions for our Clients. 

IRCA is audited by KPMG. 

Our professional team, whose skills are developed on a regular basis, 
will assure you the highest service quality. Our greatest strengths 
are knowledge, experience and expertise in the insurance market. 

Members of our team have graduated from top Polish and 
international universities; they are licensed brokers and experts 
in the field of insurance with broad experience gained in both 
insurance and broking companies. All staff members assigned 
to projects are authorised by the Polish Financial Supervision 
Authority to undertake insurance and reinsurance actions.

We are fully focused on our Clients’ needs; therefore we constantly 
pursue our goal – finding the most extensive and tailor-made 
insurance cover.
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wirusami i nieuczciwym transferem środków finansowych dokonanym poprzez system elektroniczny, 
dodatkowo ujawnieniem lub zniszczeniem danych osobowych i utratą zysku.

UBEZPIECZENIE OD PORWANIA I OKUPU 
Stworzone jest w celu ochrony osób i korporacji działających w sferze podwyższonego ryzyka na 
całym świecie. Ochrona obejmuje niebezpieczeństwo porwania, wymuszenia okupu, bezprawnego 
zatrzymania i uprowadzenia. 

UBEZPIECZENIE MIENIA 
Ochrona obejmuje utratę, zniszczenie lub uszkodzenie nieruchomych oraz ruchomych składników mienia 
przedsiębiorstwa spowodowanych pożarem, wybuchem, powodzią lub innymi zdarzeniami losowymi, 
jak również kradzieżą z włamaniem i rabunkiem, czy wandalizmem. Ubezpieczenie mienia jest możliwe 
w formule „ryzyk nazwanych”, „od wszystkich ryzyk” oraz w niektórych przypadkach „na pierwsze ryzyko”.

UBEZPIECZENIE UTRATY ZYSKU 
Umożliwia ograniczenie strat przedsiębiorstwa w wyniku ubezpieczonej szkody majątkowej i zwią-
zanym z nią przestojem w działalności. Powiązane z ubezpieczeniem maszyn, czy sprzętu elektronicznego, 
ubezpieczenie utraty zysku pozwala ograniczyć wpływ szkody majątkowej na funkcjonowanie spółki 
i zabezpieczyć jej koszty stałe po szkodach z tego zakresu.

UBEZPIECZENIE BUDOWLANO–MONTAŻOWE 
Chroni przed finansowymi konsekwencjami szkód mogących wystąpić na placu budowy w trakcie 
budowy, montażu lub remontu. Ochroną można objąć również m. in.:
 testy operacyjne i podzlecenia 
 opóźnienia w rozruchu 
 transport i magazynowanie poza miejscem budowy 
 zniszczenie wyposażenia 
 odpowiedzialność cywilną 
 konserwację 

UBEZPIECZENIE OCHRONY KARNEJ SKARBOWEJ 
Zapewnia ochronę w obszarze odpowiedzialności  cywilnej zawodowej osób zarządzających pionem 
finansowym i osób nadzorujących wraz z ochroną prawną w obszarze odpowiedzialności karnej 
skarbowej. Ponadto oferuje ochronę w obszarze sankcji wynikających z naruszenia obowiązków 
raportowania schematów podatkowych (MDR). W ramach polisy w przypadku szkody Ubezpieczyciel 
zwróci Ubezpieczonemu:
 koszty wynagrodzenia prawnika; 
 koszty ekspertyz, opinii biegłych;
 koszty sądowe;
 grzywny, mandaty oraz inne kary pieniężne, nałożone w wyniku  naruszenia prawa podatkowego; 

jeżeli powstały w wyniku wypadku ubezpieczeniowego objętego ubezpieczeniem ochrony prawnej 
i odpowiedzialności karnej skarbowej .

Świadczenia oferowane w ramach omawianej polisy stanowią dla zarządzających uzupełnienie ochrony 
z polisy D&O. 

UBEZPIECZENIA MAJĄTKOWE

UBEZPIECZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI CYWILNEJ WŁADZ SPÓŁKI (D&O) 
Obejmuje odpowiedzialność cywilno-prawną osób odpowiedzialnych za zarządzanie i podejmowanie 
kluczowych decyzji w spółce, jak też samej spółki, za szkody majątkowe spowodowane uchybieniami 
popełnianymi przy wykonywaniu czynności wynikających z pełnionych funkcji osób ubezpieczonych. 
Ochrona obejmuje koszty obrony oraz inne przydatne koszty m.in. służące zmniejszeniu rozmiarów 
szkody oraz zasądzoną wartość szkody osoby trzeciej lub kwotę zawartej ugody.

UBEZPIECZENIE PUBLICZNEJ EMISJI PAPIERÓW WARTOŚCIOWYCH (POSI) 
Gwarantuje ochronę spółce, jej menedżerom i osobom zaangażowanym w emisję papierów 
wartościowych już od pierwszych działań związanych z ofertą sprzedaży papierów wartościowych spółki. 
Ubezpieczenie obejmuje roszczenia osób trzecich z tytułu szeroko pojętych błędów w prospekcie; 
zabezpiecza dokonywanie due dilligence, wycen, prezentacji prospektu – road show, ustalenia ceny 
emisyjnej oraz sam debiut. 

UBEZPIECZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI CYWILNEJ ZAWODOWEJ 
Zapewnia ochronę przed roszczeniami kontrahentów spowodowanymi uchybieniami popełnionymi 
przez pracowników lub podwykonawców przy wykonywaniu czynności zawodowych. 

UBEZPIECZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI CYWILNEJ 
Zabezpiecza przed skutkami szkód wyrządzonych osobie trzeciej, które są wynikiem prowadzenia 
działalności gospodarczej lub posiadaniem wykorzystywanego w niej mienia. Ochrona może także 
obejmować szkody spowodowane wadą produktu wprowadzonego do obrotu.

UBEZPIECZENIE RYZYK BANKOWYCH ‘BANKERS BLANKET BOND’ (BBB, CC, PI) 
Te oraz wszelkie pokrewne ubezpieczenia banków, domów maklerskich i innych instytucji finansowych 
(tj. Plastic Card, Unauthorised Trading i in.) zapewniają ochronę ubezpieczeniową przed szkodami 
spowodowanymi m.in. przez nieuczciwych pracowników i skutkami naruszenia obowiązujących 
przepisów prawnych, przestępstwa komputerowe, szkody w wartościach pieniężnych i innych. Pakiety 
bankowe mogą obejmować też roszczenia związane z odpowiedzialnością zawodową danej instytucji.

BANCASSURANCE I PRODUKTY AFFINITY 
Produkty tej grupy zmniejszają ryzyko podstawowej działalności bankowej. Dobrze dobrany produkt 
może stworzyć wartość dodaną ze współpracy z daną spółką dla jej klientów; zastosowane także w innych 
branżach tworzą wyjątkowe możliwości sprzedaży i marketingu produktów własnych. Wykorzystując 
efekty skali, pozwalają osiągnąć atrakcyjne zyski spółkom, także spoza sektora bankowego. 

UBEZPIECZENIE OD PRZESTĘPSTW KOMPUTEROWYCH / CYBER-RISK 
Ochrona obejmuje nieuczciwą ingerencję zewnętrzną, modyfikację danych elektronicznych oraz 
uszkodzenie systemu informatycznego. Zapewnia ochronę ubezpieczeniową przed utratą danych, 



NON-LIFE INSURANCE 
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DIRECTORS’ & OFFICERS’ LIABILITY (D&O) 
Covers liability of a company, its directors and officers in case of wrongful acts related to their 
managerial functions causing pure financial loss. 

PUBLIC OFFERING OF SECURITIES INSURANCE (POSI) 
Covers liability of a company, its directors and officers for all actions related to public offering; it 
safeguards due diligence, pricing, road-shows and the floatation itself. 

PROFESSIONAL INDEMNITY (PI) 
Covers liability of professionals, their employees and subcontractors in case of claims from 
business partners. 

THIRD PARTY LIABILITY INSURANCE 
Covers liability resulting from activity and owned property in case of third party claims. Insurance can 
be extended by product liability section. 

BANK RISKS INSURANCE ‘BANKERS BLANKET BOND’ (BBB, CC, PI) 
As well as all related products such as Plastic Cards, Unauthorised Trading – cover financial institutions 
against losses caused by fraudulent employees and effects of law violation, computer crimes, losses 
in pecuniary values etc.; bank packages may include Professional Indemnity or risk related to issued 
plastic cards which were lost, stolen or counterfeit.

BANCASSURANCE AND AFFINITY 
Products from this group mitigate the basic operation risks of banks; when implemented in other 
branches, they give a great tool for marketing and selling own products using the effects of scale and 
gaining additional income. 

CYBER-RISK 
Covers fraudulent external interference, modification of electronic data and damage to IT 
infrastructure. This insurance grants cover in case of data loss, viruses, as well as in case of personal 
data disclosure or damage and business interruption. 

KIDNAP AND RANSOM INSURANCE 
Is meant for securing people and companies and covers kidnap, extortion, unlawful detention 
and abduction. 

PROPERTY DAMAGE INSURANCE 
Covers loss, damage or destruction of movables or real property caused by fire, explosion, flood 
or other fortuitous events, as well as theft and robbery. The PD insurance may also be constructed 
as “all risks” cover.

BUSINESS INTERRUPTION INSURANCE
Covers loss of profit as a result of business interruption caused by a property damage. 

CONTRACTORS ALL RISKS AND ERECTION ALL RISKS (CAR/EAR) 
Is designed to provide comprehensive property damage coverage for the myriad of risks that 
construction projects face from project conception through completion and beyond. Coverage can 
be tailored to include: 
 Operational Testing and  Commissioning 
 Delay in Start-Up 
 Transit and Off-Site Storage 
 Contractor’s Plant and Equipment 
 Third Party Liability 
 Maintenance

PENAL-FISCAL PROTECTION INSURANCE 
Provides insurance coverage in respect of professional indemnity of employees and managers 
supervising the area of finance and payroll services covering costs of  legal protection in the area 
of penal-fiscal liability. In addition, it offers protection in the area of sanctions resulting from breach 
of tax scheme reporting (MDR).
Refund of fines and penalties which the Insured was obliged to pay as a result of:
 legal costs and lawyers remuneration;
 expertise costs and experts opinions;
 court proceedings costs;
 fines and penalties or other fines imposed as a result of violation of tax law; if they arose as a result 

of an insurance accident covered by penal – fiscal protection insurance.
The benefits offered under the mentioned above policy  are recognized as the supplement to the D&O 
policy for the managers.



PROGRAMY PRACOWNICZE – 
– GRUPOWE UBEZPIECZENIA NA ŻYCIE I ZDROWOTNE

BENEFITS FOR EMPLOYEES – 
– GROUP LIFE AND HEALTH INSURANCE
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GRUPOWE UBEZPIECZENIA NA ŻYCIE
Programy ubezpieczeń tworzone z uwzględnieniem indywidualnych potrzeb pracodawcy 
i  pracowników zapewniające pomoc finansową ubezpieczonym w przypadku wystąpienia nagłych 
zdarzeń losowych, przy znacznie niższej składce, niż ma to miejsce w ubezpieczeniach indywidualnych.

Ich szeroki zakres oraz (często) wielowariantowa konstrukcja pozwalają możliwie najbardziej 
optymalnie zaspokoić potrzeby ubezpieczeniowe pracowników w sferze aktywności życiowej, 
zawodowej oraz zdrowotnej. 

Programy te oferują również świadczenia zabezpieczające nie tylko pracownika, ale także jego najbliższą 
rodzinę, dając poczucie stabilności i bezpieczeństwa.

W przypadku dużych grup zawodowych elementem dodatkowym są rozwiązania pozwalające 
pracownikowi wykupić na preferencyjnych warunkach ubezpieczenia: mieszkań/domów, 
komunikacyjne, podróżne, nieszczęśliwych wypadków (NNW) lub odpowiedzialności cywilnej. 

GRUPOWE UBEZPIECZENIA ZDROWOTNE
Programy opieki medycznej o zróżnicowanym zakresie, oferujące nowoczesną, kompleksową 
opiekę medyczną obejmującą bezpłatne i nielimitowane konsultacje lekarskie (bez skierowania) oraz 

nielimitowane badania diagnostyczne na 
terenie całej Polski.

Świadczenia w ramach programów 
ubezpieczeń zdrowotnych realizowane są 
w specjalistycznych placówkach medycznych, 
w bardzo krótkich terminach (oczekiwanie 
od 1 do maksymalnie kilku dni). Konsultacje 
oraz badania realizowane poza siecią placówek 
medycznych Towarzystw Ubezpieczeń mogą 
podlegać refundacji. 

Współtworzone przez IRCA programy 
umożliwiają realizację świadczeń medycznych 
również we wskazanych przez pracodawcę 
i pracowników placówkach medycznych.

GROUP LIFE INSURANCE
Insurance programs are tailored to 
needs of employers and employees 
and they grant financial support in 
case of accidental events by much 
lower premiums than in case of 
individual insurance. Their wide 
scope and (often) multi-variant 
construction enable optimal satis-
faction of insurance needs in life, 
health and professional aspects. 

Our programs consist also of 
benefits for employees’ family 
members which ensures the sense 
of stability and security.

In case of numerous professional 
groups, employees can also 
purchase additional insurance: 
house, motor, travel, accident 
or third-party liability upon 
special conditions.

GROUP HEALTH INSURANCE
Health programs with varied scopes ensure state-of-the-art, complex medical care which includes 
charge-free and unlimited medical consultations (without referral) as well as unlimited diagnostic 
examinations countrywide.

The medical treatment services are rendered in specialised outpatient clinics in a very short response 
time (one to several days). Consultations and examinations realised besides the network granted by 
the given insurer are also covered. 

IRCA’s programs ensure also realisation of medical services also in clinics indicated by the employer 
and employees.



ZARZĄD I DYREKTORZY IRCA IRCA MANAGEMENT AND DIRECTORS
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URSZULA STAŃCZAK
WICEPREZES ZARZĄDU
Absolwentka Politechniki Warszawskiej oraz Wyższej Szkoły Bankowości i Ubezpieczeń na kierunku 
Zarządzanie Ryzykiem. Manager z ponad dwudziestoletnim doświadczeniem ubezpieczeniowym. 
Z rynkiem asekuracyjnym związała się rozpoczynając pracę w PZU S.A. Uczestniczyła we wprowadzaniu 
na rynek i rozwoju polskiej spółki ubezpieczeniowej europejskiego koncernu ubezpieczeniowego 
Allianz, zajmując stanowiska w najwyższej kadrze managerskiej. W 2016 r. dołączyła do Kancelarii 
IRCA, gdzie w maju 2017 r. objęła funkcję Wiceprezesa Zarządu. 

URSZULA STAŃCZAK
VICE-PRESIDENT OF THE MANAGEMENT BOARD
She graduated from the Warsaw University of Technology and from Academy of Banking and 
Insurance – risk management faculty. She has over 20 years of experience as manager in the field 
of insurance, starting her career at PZU SA and continuing it at Allianz where she took part in 
implementing the German company into the Polish market. She joined IRCA in 2016 as Vice-
President of the Management Board.

DR JERZY LISIECKI
PREZES ZARZĄDU
Właściciel i prezes spółki IRCA. Jest ekonomistą, absolwentem Uniwersytetu w Kolonii. Doktoryzował 
się na Uniwersytecie w Oxfordzie. Pracując dla Credit Suisse First Boston w Londynie i Deutsche Bank 
we Frankfurcie nad Menem zdobył siedmioletnie doświadczenie w międzynarodowej bankowości. 
Był założycielem i wiceprezesem polskich spółek ubezpieczeniowych największego europejskiego 
koncernu ubezpieczeniowego Allianz oraz założycielem i prezesem polskich spółek ubezpieczeniowych 
niemieckiego koncernu Signal Iduna. Ponad dwudziestoletnie doświadczenie i doskonała reputacja 
zapewniają mu szerokie uznanie na polskim rynku ubezpieczeniowym.

JERZY LISIECKI, D.PHIL. 
CHAIRMAN OF THE MANAGEMENT BOARD
The owner and Chairman of IRCA. Graduated in economics from the University of Cologne and 
obtained the doctorate at the Oxford University. He gained 7 years international banking experience 
working for Credit Suisse First Boston in London and Deutsche Bank in Frankfurt. As the Executive 
Vice-President he was founding member of the Polish Allianz companies and as the Executive President 
established and ran companies of the German Signal Iduna concern in Poland. With over twenty-year 
insurance experience his outstanding reputation and professionalism is known country-wide.
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KATARZYNA NIECKUŁA
MANAGER DS. UBEZPIECZEŃ 
NA ŻYCIE I ZDROWOTNYCH
Absolwentka Wydziału Filozofii Uniwer-
sytetu Kardynała Stefana Wyszyńskiego 
w Warszawie. Pracę zawodową rozpoczęła 
w Grupie Aviva, gdzie w latach 
2000  –  2015 zdobywała doświadczenie 
z zakresu grupowych ubezpieczeń na życie 
odpowiadając między innymi za relacje 
z kluczowymi klientami. W 2015 roku na 
stanowisku managerskim w  spółce Warta 
rozwijała sprzedaż grupowych ubezpieczeń 
na życie współpracując z  zewnętrznymi 

pośrednikami. W kwietniu 2016 roku dołączyła do IRCA i odpowiada za tworzenie nowatorskich 
rozwiązań z zakresu pracowniczych programów ubezpieczeniowych.

KATARZYNA NIECKUŁA
LIFE AND HEALTH INSURANCE MANAGERHH
She graduated from the Cardinal Stefan Wyszynski University in Warsaw (faculty of philosophy) and 
started her career at AVIVA Group where in 2000-2015 she excelled in the field of group life insurance 
being (among others) key account manager. In 2015 she moved to WARTA where her managerial duty 
was development of group life insurance sales through external intermediaries. In 2016 she joined IRCA 
and her main task is creating innovative solutions in the area of group insurance schemes for employees.

MONIKA KOSMAN
DYREKTOR DZIAŁU UBEZPIECZEŃ MAJĄTKOWYCH
Absolwentka Wydziału Prawa i Administracji 
Uniwersytetu Warszawskiego, specjalizacja prawo cy-
wilne. W 2004 r.  wpisana na listę radców prawnych 
Okręgowej Izby Radców Prawnych w Warszawie. Z branżą 
ubezpieczeniową związana od ponad 15 lat. Posiada bogate 
doświadczenie w następujących obszarach: ubezpieczenie 
mienia, odpowiedzialności cywilnej, w tym OC 
zawodowej oraz OC członków zarządu i rady nadzorczej 
(D&O), ubezpieczenie ryzyk bankowych. Doświadczenie 
zawodowe zdobywała u  czołowych międzynarodowych 
brokerów ubezpieczeniowych. W 2017 r. dołączyła do 
IRCA, gdzie w 2018 r. objęła stanowisko Dyrektora Działu 
Ubezpieczeń Majątkowych.

MONIKA KOSMAN
DIRECTOR OF NON-LIFE INSURANCE DIVISION
A graduate of the Faculty of Law and Administration 
at the University of Warsaw, specializing in civil law. In 2004, she has been listed as a qualified 
legal counsellor in the Regional Chamber of Legal Counsellors in Warsaw. She has been working 
with insurance industry for over 15 years. Her extensive experience covers the following areas: 
property insurance, third party liability insurance, incl. professional liability and Directors and 
Officers liability (D&O), insurance of banking risks. She gained her professional experience by 
working for leading international insurance brokers. In 2017 she joined IRCA as Director of 
Non-Life Insurance Division.

RADOSŁAW CHRUPEK
DYREKTOR DZIAŁU UBEZPIECZEŃ NA ŻYCIE 
I ZDROWOTNYCH
Absolwent Wydziału Psychologii Społecznej w Szkole Wyższej 
Psychologii Społecznej w Warszawie. Z ubezpieczeniami 
związany od 2000 roku. Doświadczenie zdobywał głównie 
w Grupie Aviva (wcześniej Commercial Union), koordynując 
prace zespołu odpowiedzialnego za obsługę nowych umów 
oraz odnowienia istniejących umów klientów instytucjo-
nalnych w zakresie grupowych ubezpieczeń na życie. 
W IRCA rozpoczął pracę w 2011 roku obejmując stano-
wisko Dyrektora Działu Ubezpieczeń na Życie i  Zdro-
wotnych. Specjalizuje się w programach pracowniczych.
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